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XX. évfolyam.

A „nem életképes44 törökhöz.
Ü d v ö z l e t , hadverő ozmán! a  harczi sarló Mint Anteus, te még megújulsz a csapástul, 
Kezed közt kéveszám aratja a babért; i S életre képtelen, azt vissza is adod!
Két földrész harcztere m arad nyomába' tarló, S most egy bolond keze, mig te merész- 
S nem lát az több tavaszt, mihez pengéje ért! elszántul
De hogy diadalod hasznát megérjed, kétes; Hazádnak szent helyét körül határolod 
Kimondta egy szónok, hogy nem vagy életképes! A tízszeres erő vérébe mártott vassal: —

i Letörlené a föld szinérül egy-szivacscsal ?
Batúm, Bajazid ott, — Djunis, Alexinácz itt,
Bizonyítja hogy élsz, holt ellen erivel. Midőn szövetkező társat keresnél bennünk,
S kardod két kézre sem kapád,mint szoktad máig, Egyként utalva rá rokonszenv és eszély: 
Haláltánczát csak egy öklödben járja el! Barátságunkat is titkoljuk, és szégyenlünk,
Egyben kardod forog, másban alkotmány- Az állambölcseség mert gyöngének ítél!

könyved; Sőt birtok-részedet uj hazánkul tépnék ki, 
Benn iskolát emelsz, s künn bástyát kell emelned. Kik a régi hazát se tudják jól m egvédni!

Túléli az, kit így előre eltemetnek,
A vesztét károgó silány halál madárt.
Egykor bennünket is így mondtak elveszettnek,
Midőn jogaiért a nemzet síkra szállt!
Majd gyózelmedbül is, hős nemzet, kivilágol:
Hogy csak oly népre vár élet, mely halni b á to r! _
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M U S Z K A  R A J Z O K .
Orosz id y l l .

f F.RENowNA Anna Petrowna igen szép leány volt, 
és megérdemlctte, hogy magához méltó férjet 
találjon.

Ezt meg is találta, csakhogy nem azon az 
utón, a melyen elindult.

Udvarolt neki egy deli dragonyos kapitány, a 
kinek a nevét már mindenki elfelejtette.

A kapitán}' megcsalta akisasszonyt, s a nélkül, 
hogy nőül vette volna, elment nagy messze földre.

De olvan messze még sem mehetett, hogy a 
megcsalt szép hölgy utána ne talált volna, b elke­
reste a hűtelent magában a czári fővárosban, s ott 
fényes nappal, a legnépesebb utcza közepén úgy 
lőtte mellbe, hogy az rögtön összerogyott.

A kapitány nem halt meg, fegyógyult. Ez 
egy kis envhitö körülményül szolgált Anna 
Petrowna elitéltetésénél. Csak száz korbácsütesre 
lett méltatva. Gyilkosság sikerülte esetén legalább 
kétszázra lett volna Ítélve.

A kit egyszer a szent országban megkorbá­
csolnak, az Európára nézve megszűnt élő ember 
lenni. Kiküldik Ázsiába: ott azután folytathatja ezt 
a szép életet, a mig benne tart.

A szép Anna Petrownára kimondatott, hogy 
ha kiállja a száz korbácsütést, a mi nagy kérdés, 
akkor el fog utazni a barátságos Kapáiba és ott fog 
maradni életfogytig. Szabad lesz neki ugyanott 
férhez is menni. Férfiban nincs ott hiány. Az ellen 
nem lerz panasza.

A narátságos Kopál vára egy kellemetes 
szic'agenncz zugában fekszik Közép Ázsiában, 
olyan szép kilátással, hogy onnan hat ágyúval egy 
egész kirgiz hordát el lehet söpreni. Egyéb előnyei, 
hogy a közelében tiz mértföldnyire egy szál fa 
nem található, ezután pedig következik egy olyan 
pusztaság, a melyben három tevejáró napig nem 
lehet találni iható vizet.

Legközelebbi szomszédja a barátságos szö­
vetségben élő Karakalp szultán, Emrisz; a kinek a 
felesége igen jó családanya, minthogy a gyermekei 
öltönyeit saját maga készíti el, még pedig olyan 
egyszerűen, hogy valami jó sűrű veres agyagba 
belemártja őket nyakig, s a márgaköntöst aztán 
meghagyja rajtuk száradni; igy nem csíphetik őket

a legyek, meg a szúnyogok. Felséges férje télen 
egész öltözetet visel, nyáron azonban csak övön 
alul s a szent Wladimir rendet csak úgy a mezte­
len bőrére akasztja.

Magában Kopál várában nem iakik más, mint 
az orosz várparancsnok és katonái, a hűséges kir­
giz szolgák, s ezeknek az uraknak a feleségei

Minden esztendőben kétszer megindul Jeka- 
terin várból egv repülő hadoszlop, mely a Kopál- j 
váriaknak lisztet, pálinkát és egyéb, az élet gyö­
nyörűségeire megkivántató szereket szállít s a 
leveleket kézbesíti. Nincsenek elmaradva a világtól.

Ezzel a szép vidékkel lett megajándékozva 
Anna Petrowna. Hanem elébb ki kellett állnia száz 
korbácsot: mert Kopál várát nem adják ingyen.

Az ütésekbe is meglehet halni egy nőnek; 
hát még abba. mikor a porkoláb leszakítja a vállá­
ról az inget, s a legközelebb álló kozáknak int, 
hogy ragadja meg a nő két kezét, fordítson rajta 
egyet s rántsa fel a hátára, hogy kényelmesen essék 
neki az ütés. Azt hiszem, abban még jobban meg 
lehet halni.

Anna Petrowna az iszonyattal térdre roskadt, 
arczát letakarta kezeivel és reszketett, mint a kit a 

| forró láz tör.
A porkoláb a szép leány nyakkendőjéhez 

, nyúlt, a mitől az úgy felsikoltott, mintha tüzes vas 
érte volna; pedig hiszen az nem is fáj.

»Tarboga!« kiálta a porkoláb, mire a megszó­
lított kozák kilépett a hadsorbul.

Az elitéit leány tiz körmével készült védni 
kekle takaróját, s harapott.

»Fogdd meg a kezét, és vigyázz, hogy meg
j  ne harapjon!« Monda a porkoláb.

Erre Tarboga megfogta Anna Petrowna két 
kezét, hogy az nem mozdulhatott. Nem is harapott. 
Hanem a helyett odanézett azzal a két nagy szemé­
vel a kozák szeme közé, s abban a tekintetben va­
lami oly fenevadszeliditö varázs volt, valami olyan 
észbontó fájdalom, néma könyörgés: hogy a mikor 
a porkoláb a mozdulni nem tudó leány öltönyéhez 
nyúlt ismét, hogy azt lefoszsza róla, Tarboga azt 
mondá neki:

»Ne bántsd! Én kiállom helyette a büntetés 
felét«.

>Micsoda jusson, fiacskám ?«



1 -

»Azon a jusson, hogy elve­
szem őt feleségül. S a férjnek 
szabad a felesége büntetését 
megosztani*.

»Ez már igaz. Hát csak vet­
kőzz neki. Hanem aztán csak 
meg ne bándd.«

Tarboga levetkőzött# övig, s 
felhagyta magát két kezénél fog­
va húzni a gerendára, mig a két 
lábára egy huszonnégy fontos 
golyót akasztottak. *

A porkoláb dühös volt rá.
Két kézzel suhogtatta*a kor 
bácsot s teljes erejével vágott, 
minden csapásnál kérdezve :

»No hát fiam! Kell szép 
leány? Kell szép feleség? Hát a 
lakodalmadon nem tánczolsz ?
De kiválasztottad a szépét!«

Torboga a foga közé ha­
rapta a szakállát és nem ordí­
tott. ,

Anna Petrovvna pedig fél­
őrülten nézte, hogy csorog a vére 
annak az áldozatnak, a ki az ő 
büntetése felét elvette. Most 
mingyárt ő rajta lesz a sor !

Az ötven le volt számlálva.
>No még tizet a leány helyett.« dörmögé 

Torboga a kötélről. *
»Ah! hiszen te derék legény vagy! No várj, 

majd most a javából adok !«
És adott neki a jajából.
Anna Petrownának a szivét hasgatta minden 

ütés, a mit látnia, hallania kellett.
Hatvan volt már.
»No még tizet!* dörmögött a kozák.
A porkoláb most már dühbe jött. Egész vad­

állati boszúval vágta az áldozatát, a ki jajgatás nél­
kül állta a kínzást: — más helyett.

Csak harmincz n\aradt már Anna Petrow 
nának.

A kozák letekintett rá a kínzó oszloprul s látta 
öt a rémülettől félörülten maga elé bámulni:

»No még tizet!* hörgé lihegő mellel.
Azt is megadták n*eki.
Alig tudott suttogni már.

J dltds 1. 1877.

De még az a forró lélekzetvétel is arra való 
volt, hogy ismételje:

»No még tizet!«
A kilenczvenediknél már nem tudott szólni. 

Elhagyta ereje, szemei lecsukódtak.
»No fiam, kell e még az utolsó tiz a szép 

leányért ?«
Szólni nem tudott már; de a fejével inte: 

»igen«.
Ekkor Anna Petrotvna felszökött a földről, 

letépte saját kezével kebléről a takarót s oda vetve 
azt Torboga vérző hátára, betakarta őt a saját tes­
tével, odatartva hófehér vállait a kínzónak, s vad 
indulattal kiálta hozzá :

»Nem hagyom, a f é r j e m e t  halálra veretni! 
A többi az enyim !« ...........

És azután férj és feleség lettek, s bizonyára 
nagyon megszerették egymást, s most is élnek még 

l Kopál barátságos várában.
K - s  M - n .

*
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OCCUPATIO.

Dombos az oldala volt. ufui lehet ám gyere ki !

N a p i  h í r e k .

□  Szerencsétlenség. A váczi utcza aszfaltján 
nagy tócsát fedeztek föl, melyről azt hitték, hogy 
maga az olvadt járda; de a tócsa partján levő óriás 
csizmákról rá jöttek, hogy itt csak a hőségtül elol- 
vadozott Moháczi bácziról lehet szó. Béke csepp- 
jeivel!

★

=  De mi egyéb is ez a kánikula magyarán, ha 
nem »Moháczi vész?« ★

— Eljegyzés.
MerkUS kisasszony,
Márkus képviselő,

J E G Y E S E K ,

a já n ljá k  m agukat.

A kultusz miniszter ur erélyesen intézkedett 
hogy az egyetemi könyvtár nyáron át zárva legyen, 
mert akkor úgy is vacatio van, az ifjúság nincs 
Budapesten; télen pedig ne nyitassék ki, mert 
akkor viszont diligentia van, s az ifuságot egyéb 
kötelességtől vonná el. ★

—  A Karácsónyi-dijra pályázó jó drámákat, aka­
démiai uj rendszabály értelmében, ezentúl íoo tan- j 
tuszszal fogják jutalmazni; annak is van agiója így ! 
háború idején.

„Alizol parliamentiesen"
— Jun. 26. —

Nézd, minemií lánggal lobog a honi képviselő-ház !
S nem kelevéz, hanem ész mozgatja a faarczi sorom p ói! 
Mennyi önérzet,! erős bizalom szava! mennyi n így elm e 
t'sattogatá élczét o tt a tisz te lt honatyák közt !
Hang és kézlejtés mi kerek vall. mind, de kivált az,
A mit egy ős veterán m ért a kis Pnlszky fejére !

Ex cathedra.
Epaminondas halálának szemtanúja volt.
A villanyosság olyan valami, a miről nem tudjuk 

hogy micsoda ; hanem azért mégis föltesszük, hogy tudjuk, j 
Éráim ! az óragyártást okvetlenül a rómaiak találták ! 

lel ; mert Shakespeare *J u 1 i u s C a e s a  r«-jában órake- , 
tyeges hallatszik.

II. Ferdinánd két nap halála előtt halt meg.
Amerikai utazásom alkalmával láttam Jákob létráját 

spintusban őrizni.
Mikor Sümegben 10 fok vizben fürödtem, hamar 

uugrottam és lepedőt kaptam magamra.
A persa gyalog-lovasság átkelt a Pontuson.
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Foglalás az országgyülésber\.
—  J fa rc z té r i tu dósítón  ütni.

Gróf Apponyi Akber. Tisztelt ház ! Nekem, mint

török-b a r á t n a k, van szerencsém szelám alejkumot 
kívánni! ( Valejkum sjclám ! s^elál! elállsj!) Igenis, 
elállók én ha kívánják, egész nap; mert ez kedves 
Alláhnak! Hivatkozom- az Állahm törvényeire, 
{olvassa ;) mely szerint: >ha Allah úgy akarja, elállsz 
magadtól is, ha Allah nem úgy akarja, nem állsz el 
mások segítségével sem.« Engem hát ne méltóztas- 
sanak segíteni; segítsenek inkább az oroszországi 
keresztények sorsán, kiket az orosz-porta az al- 
dunai vonal mészárszékére vitt. Egv európai látkö- 
rü államférfiu, (Kállay. Béni hideg grandekával 
köszönetét int.) a ki hosszasabban időzött Törökor­
szágban, (Kállay Béni hideg grande\\ával félig fö l­
emelkedik s körülhordozza tekintetét.) értem Gentzet, 
(Kállay Béni leül.) Konstantinápoly estét egy euró­
pai államcsőd előestéjének nyilvánította. Őrködjünk 
tehát a törökök sorsa felett a török sorsjegyek pár­
tolása által, s ha nem is foglaljuk el Boszniát.Somogy- 
megye kérvényét se sokat pártoljuk! (Most már 
elülhetsz ■)

SzukumKáley Béni Hassztalan. Tisztelt szamarak ! 
Fájdalom, önök nem laktak négy álló esztendeig 
Szerbiában mint én. nem ettek csáját mint én, nem 
ittak ráczürmöst mint én, nem tánczoltak kállai kólót 
mint én, tehát nem is szólhatnak hozzá a keleti kér­
déshez. Önök nem pillantottak bele a legeslegtitko­
sabb diplomatiai alkudozások szövevényes hálóza­
tába mint én, nem jártak a keleti nyelvek akadémiá­
ján mint én, tehát a »bozsnyák occupatiot« sem ké­
pesek sufficiensre kidolgozni, mint én ! Itt csak én 
beszélhetek, s mondom: az állami nagyság a terü­
leti nagyobodásban rejlik. Támogatom e diplo- 
gikai axiómámat — bár nem szorultam rá, — nem, 
különösen önökkel szemben, — egy jeles és genia- 
lis könyvvel, mely mai szaktudományos beszédem 
tartalmát is képezi, ^Szerbia történetével*, irta 
Kállay Béni. Különben ti szegény tudatlan, termé­
szetes képviselők ! azt képzelitek,hogy azok a »musz- 
kák« valami szörnyetegek, két szarvval, és hosszu- 
hosszu fogakkal, mint a mikulás? Nem rósz embe­
rek azok! Ok csak ^erkölcsi befolyást mennek 
gyakorolni keletre. (1'orpedókkal!) S mit csinálnak 
a pogány törökök belőlük a jókból, jámborak­
ból, a minissionáriusokból ? (Martinokat!) Meg­
verik ! Ti szegény, sötétségben vakoskodó tudatla- 

I nők! azt is képzelitek, hogy kelet keletre esik ?
I ( t'gy van !) Nem jól tudjátok ! Mert k e l e t  é j s z a ­
kon  van! (Hm! Hogyhogy ?) Úgy, hogy az utolsó 
sürgönyök szerint az oroszok Delibabánál megve­
rették magukat, igy most ők kerekedtek alul, s a 
kelet csakugyan az éjszakon van! (Nagyszerül) 
Eíiplogice következik ebből a török nemzet morá­
lis gyöngesége, s rövid életre valósága, (Ne tréfál­
jon!) mert oly erős katonaságu, vérmes nép ez, 
hogy bizonyosan m e g ü t i  a g u t a !  Kerüljük 
hát szövetségét. Caveat c o n s u 1! (Általános ön­
éljenzése szónoknak).

Zsedényi Ede. (beszél a poroszfranczia háború­
ról, cottage-épitésröl, városligeti artézi kútról, fa rm ­
rendszerről és quibusdam aliis, miközben a rezervált 
kis Pidszkyi, mert egyre mozgósítja magát az előtte 
levő pádban, egy atyai legyintéssel leszereli. De be­
szédén azért keresztülragyog, hogy mint szintén í 
p á p a  [lutheránus,] élhala ókeresztények elnyomó­
jáért.^)

Kis Pulszky (Nagy Sándoriposeban. A házat 
előre szétkergette.) Uraim ! ha akad valaki önök közt, j 
a ki ellenem mer szólani, esküszöm hadapróléki j
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azaz hadnagyi portepémre: meghall! (senki se hallja 
meg.) Tehát röviden ! Mindenki kösse a borjú há­
tára magát, húzza fel lábát a bakancsra, vesse pus­
kára a vállát, s induljon dupla marsban Konstanti- 
nápolynak ! Eins, zwei — marrrsch ! — Ezt rende­
lem én önöknek, ezt rendeli nekem óbrislejdnand 
Guga ! Méltóztassék reszketni Byzantium! (S\ünni 
nem akaró, hosszantartó némaság.)

Éber Nándorfehérvár. To go, or nőt to go — that

is the question! Times is money ! A Times majd 
szolgál munícióval. Talpra magyar ! itt volna az idő ! 
Talpra! lépni! akczióba lépni! De ki legyen az, a 
ki először merjen lépni ? Az angol, vagy mi ? Vár­
junk uraim, és gondolkozzunk, hogy ki lépjen 
először? (E g y hang: »Kilián, du gehst voran, dti 
hast die grosse Stiefel an /«)

Csernajeff Tóni. Én csak egy sarcaastikus meg­
jegyzést teszek a tegnapi Kaasra: ne menjen ő 
Boszniába, tegnap se tudott belőle kijönni. A ki 
úgy is Kaas, mért lenne montenegroyer ? De mi 
menjünk be, — s aztán felőlem éljen a török ! éljen 
Abdul Kerim ! éljen Szulejman basa! éljen az integri - 

I tási terület! (Éljen !)
Elnök. Tisztelt ház! A »kis hadnagynak* sike­

rülvén Konstantinápolynak neki menni; a keleti 
kérdés azt hiszem általunk meg van oldva, a török 
megölve. Requiescat in occupácze! Szolgálhatok 
egy kis édességgel ? (Körül kínálja a cjukoradót.)

Színházi fakovák.
Donadio k. a. a szünidőt, egészségi szempon 

tokból Budapesten tölti. Hangjának itt is jót tesz- 
Sipeghi Czinczinella k. a. egészségi szempontok­
ból Ostendébe utazik. Hangjának talán itt se 

j tesz jót.

»É1 e Ger őf i ?*  czimü kérdés vetteték föl 
a budai színpadon. A jó ízlés nevében megfelelt 
a közönség: »Nem él! f e l f o r d u l t  s z e r e n ­
c s é s en! *

★

A Kivándorlók® előadása után.

Még egy ilyen darab, s aztán magunk is kiván- 
dorlottunk!

A hadai arényások.

Szeleburdi és Beleszurdi.
— Mi baj leh t a külügyminiszterünk iszkiásza .’

— A lábaira vette m asát valam i K álla i B énulás, s 
nagyon szenved.

— Attól néz ki hát olyan m ilánkoliknsan.



^ n d r á s s y .  
még roszabbul ne legyen ?

I S I — s  M — x i-

Beteg ember vagyok, kedvei doktor. Nem állok biztosan a lábamon. Mit csináljak 

Excellentiád. ne m e n j e n  v e l e  B o s z n i á b a !

hogy

i
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K üI o z s v íir í  H á r i - j á r á s .

IjfioLOzsvÁR. Kolozsvár, te dicső Kolozsvár! 
öslmmár jársz hírnévben előbb mint Soroksár. 

S a ki a híredet a nyakadra hozta,
Nem volt se professor, sem pedig káposzta.

Hej! alsó-szovati Manasszes Dániel,
5Egyszerű* obsitos, ki csodákat mivel.

És továbbá még a »Magyar Bogár« K. Papp 
Miklós, ki örömmel szenzáczjó után kap;

A nagy inquizitor-jegyzö Hári Béla. 
Minden dicsőségnek nagy tüzesen mén" a !

No és végezetül jó peczkes Nagy Jáncsi:
E négyen valának hírednek kovácsi.

^Szaladj Hári Béla,
Fiam Hári Béla,
Aj alsó Szovátra,
Dani vallatásra !« 
így szól vala Miklós,
Honbeli Papp Miklós.
»Nesze neked mappa,
Muszka grammatika :
Merre járt a fika,
Mit beszél a fika 
Nagy s>Czibériáról ?*
És elméne Béla 
Alsó Szovátára,
Dani vallatásra.

,,,Instállom alássan, a hogy meglövének,
A fránya kozákok Glóczba elvivének.
Kis vízből nagy vízbe elkerültünk fére, 

j Végre megérkeztünk Prenta Peterébe.
Írjál jó Nagy János: »Prenta Peterébe.*)

Ött »Petőfi urnák* csizmát subiczkoltam,
A patak vizéből az ólmot halásztam,
(Hallod János, írjál! »sok ólmot halásztam.*)

| Híres Czibéria épen köpésre volt.
Kemény volt az élet, egynéhány bele holt.
(írjál János, Írjál! »egynehány bele holt.*)

; Azután elvittek Bagó regimentbe,
Ruvniknak is hitták, s a ki oda ment be,
Ottan megtanulta: »hocz, procz, fovecz, és fuj,
A mi annyit jelent: lőjjed, megállj, indulj.
(Keressük hát János, hol a grammatika?
Minek is keresnénk ? jól beszél a fika!
Nézz a szeme közé, mily ^egyszerű ember,«
1 ekintélyünk előtt hazudozni nem mer )
»Petöfi úr* busult, estve lefeküdött,
Reggel mint ófzéher mindig készülődött; I
A kölcsönkönyvtárból hozatta a könyvet,’ 
Káposztát kanállal, húst villával evett.
(írjál János, írjál: »aludott és evett.c) 
Legeslegvégtére haza eresztettek, '
Nag\' Ameriskának hajón átvezettek,
) égtére elértünk osztrák Velenczébe,
Jó pihenő után pedig tálján Bécsbe.‘“
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Szaladjunk már János,
Aj dicső Nagy János!
Mekkora dicsőség 
Vár mi reánk már most!

De egy hajdú rájött, hogy Manasszes Dáni- 
E1 egykor kocsis volt, (mondják: alispáni!) 
Sőt a dolo^házban is benn ült a czéda,

S a ki egykor kihalgatta,
A büntetést rádiktálta.

Az volt — Hári Béla.

A D O M Á K .

Kiben van az érzés.
Nevenapja volt a tanítónak, s a kis diák egy 

kosárban valamit vitt ajándékul. Be is tanult egy 
köszöntőt, mely igy kezdődött: Bennem van az 
érzés. Oda ér a tanitóhoz rá kezdi félénken: »Ben­
nem van az érzés !« megakad, meg rákezdi úgy fél 
pityeregve: »Bennem van az érzés.« Harmadszor 
is elkezdi, de sírva : »Bennem van az érzés.*

Megszólalt a tanító is; — No látom fiam hogy 
i benned van az érzés, de nézzük csak, mi van a 
| kosárban ?

Az obsitos.
Haza jött a katona, azt kérdezik tőle, mit 

látott ?
— Hát láttam akkora templomot, a melyik 

nem fért meg a faluba.
— Hát még.
— Hát láttam egy másikat is, melyben mikor 

a pap azt mondta : Dominus vobiscom, egy óráig 
lóháton nyargaltam a kántorhoz, mondja már hogy :

; Et com spiritutoa.

Szégyellös.
— Loptad azt a libát czigány, hogy a köpő 

nyeged alatt duggatod.
— Dehogy loptám: csák sigyellem azs utcsán 

ugv mezstelenül hordani!

L ó -c o n c e n tr  álás o 11.
A honvédség részére történt lóállitás alkalmá-1 

val egy zsidó 3 igás lovát szintén elövezette. A sor |

reá kerülvén kérdezik, hogy lova miféle ivar ? mire 
egész hidegen válaszolt:

— Kettő paripa, egy meg fakó!

Hol kapott sebet ?
Egy katona viselt ember midőn a csatákról 

jött fel a szó, következőkép nyilatkozott:
— Magam is voltam a csatában, kaptam is 

két sebet, egyiket Sebaposztolopnál, másikat a 
hónom alatt.

É B U S Z.
Mi légyen ez ?

> b iu ;6j i/v sa |ej«

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Tekintetes Hadkötelesi hatóság

Szentesen.

Miután nem győzöm az irányomba tartózó hadköte 
lességemi sorozást elvárni, felkérem a Tisztelt hatóságot, az 
ön tudata által, irányomba velem közleni, mint értesülve va- 
lának folyó év Mumus havában Aradon és ott nem vé­
tettem igénybe mivel nem azon megyéhez tartozom ; tehát 
ezennel tudósítom mivel én nősülni és önállósítani van re­
ményem, azért kérem hogy semmi gátlás ne lenne ha önál­
lósítom magam, m e r t  t o v á b b  n e m  t ű r h e t e m  
a d o l g o t ,  mert nekem egész Szülei családot kell eltar­
tanom, azért kérném intézkedni és valamit végezni a kato­
naság felől.

Ezennel Tisztelettel alázatos szolgájok.
Mihály József, czukrász Szegeden, 

Alacs György Urnái.
Becses intézkedésükén elvárom; 18— io — 875.
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Adomák űz öreg gr. károlyi Istvánról.
(jEfLESYÁK páter, az öreg Károlyi István gróf udvari 
^ p a p ja  és liainak nevelője, művelt, életrevaló, vig 
ember volt, nagy kedvében is járt urának, ki nem 
is talált rajta egyéb kivetni valót, mint, hogy a pá 
tér igen gyéren pislogatott belé breviariunába. Ezt 
az egyet aztán ura már csak tréfa kedvéért sem 
állhatta meg szó nélkül.

A páter váltig szabódott a szemrehányás 
ellen, ő lévén az, ki minden nap legbuzgóbban 
recitálja el a maga breviariumi részét. Nem is tett 
neki több szemrehányást, hanem belelopott egy 
százast a breviáriumba, épen a tisztelendő úr véd- 
szentjéről szóló lapok szomszédságába.

Mikor aztán egy év múlva rá névnapját ülte 
a tisztelendő páter: ura felköszönté ékes asztali 
köszöntéssel, kívánván neki oly hosszú életet, hogv 
öregsége napjaiban a breviáriummá! is megbarát- 
kozhassék.

Persze, hogy a páter ismét erősen protestált 
az igazságtalan insinuatio ellen.

Ekkor aztán ura egyik fiával előhozatta a tisz­
telendő ur breviáriumát, felütötte azon a lapon, 
melyen Elenvák nagy meglepetésére egy százas 
rejtőzködék, s a társaság derült mosolya közt kül- 
deték el a bankó a falu jegyzőjének a tisztelendő ur 
nevében, ki nevenapján a szegényeknek kívánt vele 
egy jó napot szerezni.

Bezzeg meghányta-vette Elenvák azután több­
ször is a breviáriumot, — természetesen hiába.

Ismert adoma, mikor négyes fogatáról meg­
kérdezte a paraszt szekerest: »nem cserélnénk pari­
pát ?« mire a paraszt: »eb a ki nem állja !« s a cseré­
nek meg kellett történie. s ugv váltani vissza a 
a négyest.

A s z a m a r a k a t  azonban nemcsak igy né­
gyesével osztogatta.

Kijutott a szójárásává vált dísz-czimböl bőven 
ügyetlen cselédjeinek, és kinek sem bővebben, mint 
Dudásnak, a templom együgyü sekrestyésének.

Egy Ízben úgy hozta magával Dudás uram 
szerencséje, hogy méltóságos ura elcsipte egy kis 
discursusra az angol kertben, minélfogva alkalma 
nyílott ügyes-bájos dolgainak, szegénységének el- 
panaszlására.

— Hát aztán a pénz boldoggá tudna tenni ?

1

Aztán például, hány forintot tartanál elégnek sze­
rencséd megalapítására ?

— A hány szamár czimmel excellentiád pél­
dául már megtisztelni méltóztatott!

— És hányba számítod ?
Nagy nehezen tudtak megegyezni, hogy bi­

zony kijut abból legalább egy év minden napjára.
Az utalvány nyomban megiratott Dudás szá­

mára szóló 363 szamárról, illetőleg pengő forintról.

Két tisztje versenyzett egymásnak hátamö 
götti leszólásában.

A gróf végre megsokaha a dolgot; s mikor 
jött az egyik besúgó, leültette, hogy Írja le szorul 
szóra a mit társáról elpletykázott. Jó lesz ad acta 
tenni, nehogy feledésbe menjen.

Ugyanígy tett a másikkal is.
Mikor aztán mindegyik biztos volt benne, 

hogy társát teljesen eláztatta : egy svép napon fel 
hivatta őket együttesen, és mindegyiknek társával 
szemtől szemben kellett előtte felolvasnia írásba 
foglalt rágalmazásait.

BOEOVICSZA.
ABDUL KÉRIM, A KANCSUKA OSTORA.

Hős Abdul Kerim, annyi ezer daliák vezetője.
Jól tudod azt, hogy a »c';rdr«t: — »rác^«, ha vi-

szára veszed.
Múlt évben szétzúztad a ráczok ebadta vitézit, 

Döngesd nát az idén — válfajukat is, a czárt.

CSEHBOGÁR.
1 .

Kintornás seregek, Bach karnagy hű furulyási. 
Nektárt illatok itt egykoron, áldva magyart. 

Őrjöngsz most csebogár, falnád a magya: t ha
lehetne;

Fordult véled a föld. rezgeti vutki agyad.

2.

Szédeleg a csebogár, átkozza hitét, birodalmát,
S Húszra utalni merész, lütve a képzelet öt.

Húsz nem a czár hite s botja alá huszitotta a népét, 
Mint t i ! Ha nektek e kell: majd jön a kancsuka-

h u s z.
.  C sa jla k .
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SZERKESZTŐI SUBROSA.

— Két jiatvarista . Hasznavehetők. — Névtelen. Hol 
kell ilt nevetni ? — -P o h á r  a népre", stb. Nem emlékszünk : 
valószínűleg nem volt figyelemre méltó. — Aló Mars basa. 
Elfoglalta a papírkosarat. — P itypalaty nem jól énekel. — 
Sopron, B . Szívesen vesszük és viszonozzuk. — B agó Matyi 
anekdotái nagyon válogatottak. (Majd mind megjelent már.) 
»Ribizellája« pedig a 20 Kro.; müveit társalgóba ütközik. — 
-P aszom ántos m agas portás.* (Paródia.) Fölösleges. Nem 
közölhető. — Több kéziratról a jö \c  számban.

Nyilatkozat. Az Üstökös legutóbbi számában 
» L o n k a y  a p á p á n á l *  czímü czikk véletlen 
elnézésből jött bele a lapba, s nem tartózkodom 
kijelenteni, hogy ily modorban irótársaimról Írni 
nem az én szokásom s különösen családi ügyeiket 
érinteni nem találkozhatik helyeslésemmel. — A 
család eszméjét mindenkor érintetlen szentélynek 
tartom.

A sjerk.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.

Az uj évnegyed közeledtével előfizetést 
nvitunk

j

az

99U  S  T  Ö  K  Ö  S  U  E . “

Az Üstökös, a legrégibb magyar élezlap, 
ezentúl is vasárnaponként jelenik meg, számos 
képpel s változatos mulattató szöveggel. J ó k a i  
Mórnak (Kakas Marton) az orosz-török-világ- 
ból vett humorisztikus rajzolatait állandóan 
minden szám hozni fogja.

Előfizetési föltételek: 
julius— szeptemberi évnegyedre 2 frt. 
julius— deczemberi félévre 4 ft.

Az előfizetések Budapestre, az Athenaeum 
kiadóhivatalába küldendők.

La* tulajdonom és felelőm sz e rk e s z tő :

J 0 K AI M Ö R.
S tá tió u tcza  80-ik szám  a la tt.

B udapest, 1877.

NYOM. AZ „ATHENAEUM*' NYOMD.

(A theuaeum -épület. j

H ird etések  fe lv éte tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN
Atlienaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R a j z o l j a

J A N K Ó

K C I I S I D I E T I E S E D K : .

életbiztositó-társaság Londonban.
M a g y aro rsz ág i f ió k :

Budapest, Jézsef-tér 12.
A u sz tria i fiók:

Bées, Opernriog 8.
. fres 57.000,000.—A. társaság vagyona több mint .

Évi bevétel biztosítások és kamat­
ból 1876. junius 30-án . . fres 12.255,664.80

Kifizetések biztosítási és járadéki 
szerződések s visszavásárlások stb. 
u tán , a társaság fennállása óta
(1848) több mint . . .  . fres 69.000,000.—

\  legutóbbi tizenkét hónapos üzleti 
idő alatt a társaságnál . . fres 43.996.275.—
értékig nyujtattak be ajánlatok, 
miáltal a legutóbbi 22 év alatt be­
nyújtott ajánlatok összértéke több
m in t ..............................................fres 767.000.000.—

értékre megy. — Tervezetek s mind -n közelebbi felvilá­
gosítások a vidéki ügynök urak s a m a g y a r és o sz trá k  
fiókok által adatnak.

| |  G y f i n y f i r ú  s z é p  (

■ ■ m i
a legkedvezőbben megszerezhetik mm I

H A M R U l t G I ' i R  A D O L F - n á l , 
Budapest, koronahereieg-utesa 8. sa.

■lnták Utálatra axomal hírei ás témáim bárkori miauit.

„ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k e t  elvállal

Goldberger A. V.
(Papnő velde-ntcza 1. sz.
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az „Ü stökön t. ez. előfizetői szám ára.
Tetem es á ldoza tok  m elle tt sikerült több elismert h írn ev e s  m esterm ű sokszorosítása engedélyét 

kinyerhetnünk, a mi által azon kellemes helyzetbe jutottunk, miszerint eme becses m este rm ü v ek et az 'Ü s tö k ö s  ' 
n ag y é rd em ű  előfizetői és o lvasó inak  m esés olcsó á ra k  m elle tt által engedhetjük.

Eme mesterművek, finom olajfestmények, bármely teremnek is meglepő díszítményéül szolgálnak, s megvár­
juk olvasóink miiérzékétől. miszerint eme jutalom megszerzésére kínálkozó ritka kedvező alkalmat nem fogják elmu- 
lasztani hasznukra fordítani.

Az »Üstökös« nagyérdemű előfizetői és olvasói mesés csekély árért ^
csak T  í r t é r t  o. ért. vagy csak 4  í r t é r t  o. ért.

olajfestm ényt (ellen-példányok) J3 ^ 2  o lajfestm ényt (ellen-példányok)
mindegyik 48 Ctm. magas és 65 Ctm. széles, | mindegyik 48 Ctm. magas és 65 Ctm. széles,

szerezhetnek meg. w r
Ezen jutalomképek tá jképekbő l, c -en d é le ti képekből, schw eiczl és a lpesi ta jfes tm en y ek b o l

stb. állanak, s tetszés szerint rendelhetők meg. Általában mindannyi h ires  m este rek  s ik e rü lt m áso la ta i, s az 
ajánlott értéke felől mindenki személyesen szerezhet meggyőződést az általunk egyedü l csak  ezen czélra  b e re n ­
d ez e tt k ia d ó h iv a ta li hely iségünkben , B écsben

E g y ed ü l csak  ezen lap előfizetői és olvasói részesítietnek a fent kitett szabott árakban, míg ellenben 
minden más vevőnek 28 frt a 4 kép. illetőleg 14 frt a 2 kép ára.

Elküldések utánvét, vagy a pénz elöleges beküldése mellett történnek, s a levélbeli megrendelések következő 
czim alatt kéretnek :

Yerlags-Expeüition, Becs, Babenbergerstrasse 1. X
x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^ x ^

T k u g R s z h n z ó ,  m in d e n  d u g ó t  
fá r a d s á g  n é lk ü l  k ih ú z  p a la c z -  

k o k b ó l , fr t  1 ,  1 .9 0 , 2 .4 0 .

K e r t i  f e e - s k e n d ö k ,  s u g á r -  >
▼agy e s ő  a la k b a n  le g n a g y o b b  

tá v o ls á g r a  lö v e l l ik  a  v i z e i ,  m in ­
d e n  e d é n v b e n  a lk a lm a z h a tó , 1 0 .8 0 , 
14 , 17— 24 í r t ig .

I ^ n e y l a l t  g ( p e k  u t a s í t á s s a l : <
ö n m ű k ö d ő  M e id i u g e r f e l é k  3— < 

24  a d a g n a k  9 , 12 , 1 4 — 18 f t i g ;  fó r - $ 
g a tá s r a  9 .5 0 ,1 4 .5 0 .1 6  f t ig .  >

S o d r o n y  é t e l b o r i t ó k  t á la k -  < 
► ^ra 4 0 , 5 0 , 6 ü , 7u , 8 0 , 9  k r . ]

l ö r h e t l e n  ü v e g :  I v ó p o h a r a k  4 5 ,  6 6  fc r ., 1  W »
p a la c z k  fr t  I ..4 0 , a v e jr ta n y é r  1 .4 0 , 1 .8 0 ,  t á la c s k a  

1 .4 0 , 1 .8 0 , g y e r ty a ta r tó  tá lc z á c s k a  4 0  k r . ,  s z o p ta t ó -  
ü v e g  5 0  k r ., g v e r m e k p o h á r  4 5  k r.Sz o ria v iz -k é sz ü lé k e k  e z e n  e g é s z s é g e s ,  ü d ítő  

i t a l  k ö n n v ü , o lc s ó ,  fo ly to n  ír ig  m in ő s é g b e n  ő o m a g a  
k é s z í t é s é h e z : ___ V , ' 1 !» / .  l» /4 2  3  l i t e r n e k

G y á r i á r a k

11.1! V1  1 1  t  «?;: i
14fr t  7  8  9  10  12

L e g jo b b  s z o d a  e s  b o r k ő  i l/4 f o n t  f r t  2 .
L é g y f o g ó  ü v e g b o r itö k  3 0 - 5 0  k r . 
C o r a fo r t B z e s z - k á v é g é p ,  t i z e n ­

k é t  p e r e z  a la t t  a  le g jo b b  k á v é t  
fő z i .  1 — 10  c s é s z é n e k  f r t  5 -6 0 , 
6 .8 o , 7 5 0 , 8 .4 0 , 9 .5 0 , 1 0  5 0 , 12 .80 . 

ú  n i r o l  d is z n ó b ő r  n y e r g e k  15  
- * * - — 2 5  í r t ig ,  k a n tá r  2 .6 5 ,  3 .5 0 , k e t -  

t ő s k a n t a r  4 .8 0 — 1 0 , k e n g y e ls z i j ja k  
2 .5 0 , 3 .5 0 ,  h e v e d e r e k  2 .2 0 , 3 .6 0 ,  
ló ta k a r ó k  ( iz z a s z tó k )  3 — 5 , k e n ­
g y e lv a s a k  1 .6 0 , 3 .5 0 , lo v a g ló -r n d a k  
1.8C, 3 .7 5 , z a b lá k  5 0  k r . ,  1 .5 0 , r h i-  
n o c e r o s  l o v a g ló - in t é z e t i  v e s s z ő k  
60  k r .— 2  í r t i g ,  f in o m a k  1 — 7 f r t ig .

n T T V l I T T  c z ' k ^ ^  h á z i s z ü k s é g le t r e ,  s z e m é ly e s  o l ta lo m - ,  
■  t  I Wl Wl I b e te g á p o lá s r a .  K ö p e n y e k  c s u k ly á v a l ,  m in d k é t  

^  á f X i l A  J .  f e lü k ö n  h o r d h a tó k  m é r té k  u tá n  f r t  7 .5 0 , 8  2 5 , 9 , 
10.50 . Usző-Övek 6 — 8  í r t i g .  L é g p á r n á k  fr t  4 .2 0 — 7 .5 0 - ig .  
A llövet'feeskendök  1 .8 0 — 3 .5 o . Szivattyús allövet-fecs*  
kendők b á d o g s z e le n c z e b e n  3 .5 0 .

f | ^ o r n a * e s z k ö z ö k  : M á s z ó k ö -  
t e l e k ,  h á g c s ó k , t r a p é z e k , k a ­

r ik á s  t r a p é z e k . D r . S c h r e e b e r -  
f é l e  t e l j e s  t o r n a - k é s z le t  i s k o l á ­
v a l  1 4 .5 0 . T orna g o ly ó k  k i ló j a  3 0  k r .

H a r o f r - h a l i l s z a t  : H a lh o r ­
g o k  z s in ó r r a l  10  k r tó l  1 .5 0 - ig ,

A m e r . k é s -  é s  o l l ó - é l e s i t ő k ,  a z  ü v e ­
g e t  i s  m in t  g y é m á n t  v á g já k  75  k r . 

(  v e g v á g ó k a r i k f t k  60  k r.

S z i v a r t a - g é p .  E le g e n d ő  a z  a l ­
k a lm a z o tt  k a r ik á n  e g y s z e r  jo b b -  

é s  b a lf e lé  h n z n i ,  7 0  k r .
S z ó f i a  n a o r á g -c a z to k  2 0 — 8 0  k r ig .

h a lá a z ő b o to k  1 , 2 ,  3 — 5  f r t i g .  k  c e o rd e o n  tT e m o lo , n a g y  pom - 
F l o b e r t - p n s k A k  c z é l -  é s  m a d á r -  . * *  p á s  h a r m o n ik a  t r o m b it a - d is z -  

l ö v é s z e t h e z  14 , 18— 27 f r t ig .  100  •'* j » z e l  7 fr t .  
g o ly ó s  tö l t é n y  5 0  k r . ,  s ö r é t e s  t ö l -  a  r v e r é s i  T é t e l :  N a g y  v a ló d i  

f r t  1 .5 0 . ■ * *  ja p á n  ö s s z e r a k h a t ó  l e g y e z ő
K ip r ó b á lt  b iz to n s á g i  r e v o l v e -  < f é n y e z e t t  r é s z s z e l  3 5  k r .  

r « b  6 , 8 — 10  f r t i g ,  v é s é s s e l  8 , I k e r - r a g a s z t é b  ü v e g ,  p o r c z e l -  
1 0 — 1 2  f r t ig .  P a t e n t  z s e b b e n  h o r d -  Iá n  s tb  sz á m á r a , t f iz -  és t íz -  
k a tó  Boxer-aczél f r t  l .  ■; m e n t e s  5 0  k r .

' ■ X ’ n f f l i z ó  b á b á k  f r t  2 .2 5 , L l g "  Ö n m ű k ö d ő  a m e r . e g é r f o g ó  s o k  
-**- nnm  s a n e tn m  g o ly ó k  1 40— e g é r  s z á m á ra  8 5  k r .

4 f r t i g .  C r o q u e t - já té k  10— 12 k r ig .  K e r t - k iv i lá g i t á s i  lam p lon ob  
S z ín t e l e n  h a d i - t & v c s ö  n a g y  t á -  1 5  k r tó l  f r t  1 .2 0 - ig .

▼ olaágra, 7 f r t .  L e g jo b b  ldöm ntatú , c s in o s  s v e i -
A m e r . p a l a e z k - d a g a s z o l ó - g é p  c z i  h á z a c s k á k  h é v m é r ő v e l ,  fé r fi 

f i t  1 .6 0 . ‘ é s  n ő v e l  2  f r t .

L e v é lb e l i  p r ó b a -m e g r e n d e lé s r e  a já n lja

KERTÉSZ TŐPOR Dornttya-atcza 2. szám.

u a c o o a o c x j c x x x x x x j a o c x x x j a o o o c c
P  ofh czikkek házi has.nalatra.

OCXXXXXJŰC
szeme

lyes védelemre, betegápolásra stb
K ö p e n y e k  c s u k ly á v a l  e l l á t o t t a k ,  f e k e t e k ,  b a r n a * ,f  
m in d k é t  o ld a lo n  h o r d h a tó k  : f

3 8  4 2  4 6  5 0  5 4  h ü v e ly k e s e k  |

S í r t .  7 .50  8 .2 5  9 .—  9  75  1 0 .5o
F e k e t e  b ő  lo v a g ló -k ö p e n y e k  . . . .  10 .7 5  1 1 .4 0  12.50  

U  „ n e h é z  k o c s iz ó -k ö p e n y e k  .  • .  1 4 .2 5  1 5 .7 5  1 . .2 5
Q  F e h e r  k ö p e n y e k ................................................  —  9 .9 0  10 .70
CJ „ n e h e z  k o c s iz ó -k ö p e c y e k  . . . 1 8 .—  1 9 .5 0  2 1 .—

L t b t y u  (g a m x B c h u i) f .t  2 .7 0 —4 . G y e r i i i e k s z o p t a t ó  s z i lk e  5 0 , 
N airysá.^  m e g h a tá r o z á s a  k iv o n a to s . 3 0  k r .,  fr t  1. l e g u j .  sz< l l e n t y f i s  1 .2 5 .^

! ő u m m i ú t i  é j j e l i - e d é n y e k ,  
. p a la c z k  a ia k n a n  z á r r a l, ú g y s z in t é n  
■ b e r e k  é s  ’o já sd a d  a la k n a k  1 . 3 0 - 2  
; frti>r. b» -tcgek  s z a m á r a 5 .5  — 8  f r t ig .

I S z i v a c s - z a c N k w k
i <•> k r .— Irt 1 .5 o - ig .

Jónem u l é g p A r u A K ,  á a t- , fej-, 
nyak- é sü lö p árn ák , lyukkal e llá tv a  j 
v a g y  a n é lk ü l, tetszés szerin ti a lak - j 

és nagyságban, 4 .20—7.50.

I F u l - s e b f e c s k e n -  I K j j e l l - e d é n y e k
d ó k  4*» krtó l 1 frtig . | beieg>-k szám ára f rt  4.

i G u tu in i Á g y b e t é t e k  g y e r m e k -  
I a g y a k  s z á m á ra  7 5 , 9ü k r . ,  fr t  1 .3 5 ,  
I g y er m e k á g y a ? o fc  s z á m á ra  fr t  1 . 8 0 , 

2  2 5 , 2 .7rA l r l l - t e j l i u z ó k  4 5  k r .,  ü v e g g e l  
1 75  k r . ,  te j  f o g ó v a l  f r t  1 .

M e l l - c s ü c s k ö k  a  m e ll  k é p z é s é r e ,  
j s z o p ta t á s r a  4 0  k r .— fr t  1 .2 ‘t.

2 4  k r .  1 tu c z .u  t y ú k s z e m -  
k a r i k a .

G öm b  a la k ú  a l l ö v e t - l e c s k e n -  Q
d ő k ,  a i .y a c s ö v e l  e l l  i t o t ia k  i s ,  f r t

l . N  , 2 , 2 .4 0 ,  3 —3 .5 0 . g
S z i v a t t y ú s  a l lö v e t - f e c s k e n d ő k  f— 

b á d o g sz -  le n e z é k b e n  f r t  3 .5 0 .
C z i  m i  a l l ö v e t - f e c s k e n d ö k  b á b á k  J 
sz á m á r a , p y e r r a e k e k n é l i  h a s z n á ­
la tr a  f r t  1 .5 0 , 1 .7 0 , n a e y o k  f r t  2 —  
2 .5 o , a n y a - f e c s k e n d ő k  1.20— 1 .6 0 . j 
G u n im . t ö m l ő s  a l l ö v e t - f e c s k e n -  ] 

d ő k  ón  h a s z n á la tr a  f r t  3 .5 0 —4 .

A n g o l  u t i - ú g y a k ,  ta k a r ó  
l é g p á r n á v a l . p la id s z ijb a n  k é ­
n y e lm e s e n  m a g á v a l  v ih e t ő k ,  

1 5 - 2 5  f r t ig .

O  f r t  1 .  J e t o l in e ,  le g jo b b  f e h é r ­
í t e m  f t - J e l z ö t e n t a  H a s z n á la t :  

1 E g y e n lő  r é s z e k b e n  v e g y í t e n d ő  é s  
lu d t o l la l  h a s z n á la n d ó .

4 0  kr. Z ö ld  s e ly e m  szem - 
ern yők  o lv a s á s h o z  g y e n g e  

s z e m e k n é l .

Q  K ec h a u d  L á n g  á  flaram e fo r c e ,  
q  g y o r s - fo r r a l ó  ta k a r é k lá m p a ,  
q  s z ü k s é g e s  m in d e n  h á z ta r tá s b a n ,  

g y e r m e k e k n é l ,  b e t e g e k n é l  s t b . ,  fr t  
2 .5 0 , 2 .7 5 , 3 . — H o z z á  v a ló  k a n n á k  
f r t  1 .7 5 , s e r p e n y ő k  1 .7 5 , k á v é g é -  

p e k  1 .5 0 , 2 — 2 .5 0 .
7 0  k r .  öummí a t i  

H  iv ó p o h ú r  ,  b ő r b ő l  
H  3 5  k r .

¥ T 2  7  M e n t é s i  u s z ó - k e z e l ó i r ,  
^ • 1  *  l é g g e l  tö l t h e t ő k ,  m e ly e k  

v i s e l ő j e  —  f e l s ő  t e s t é v e l  s z a b a d o n  
— a  le g n a g y o b b  v iz e n  á t j ö h e t ,  f r t  1 4 .

frt 1 e g y  t n c z a t  k it ű n ő  m ando- 
la- szappan , f r t  1 .5o  d o b o z  6  db  
fin o m  z ilizg y ö k érsza p p a u  

c s a la d o k  sz á m á r a , i g e n  t a r t ó s .  

7 5  k r .  M a g ú tó l  c s u k ó d ó  g n m m i  
dob& ny-zacskó, a  d o h á n y t  

n e d v e s e n  t a r t ja .
T e r m é s z e t i  f ü r d ő -  8 5  k r .  P a l a e z k -  

■ z l v a e s o k ,  d ö r z s ő - 1  t i s z t i t é  k e f é k ,
lő - k e z t y f ik  s tb .  |  c z é l s z e r f i  a la k n a k .  

L e v é l  á l t a l  i s  m e g r e n d e lh e t ő  k ö v e tk e z ő  c z im  a l a t t :

BUDAPEST,„  D o r a t t y a - u t e z a  2 .  n
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B u d a p est, 1 8 7 7 . N y o m a to tt  az Athenaeum Írod. s nyom dai r. tá rsu la t nyom dájában.


